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Il gusto dell’educazione: la tradizione 
indiana e l’esperienza dell’imitazione 
artistica
Edoardo Giovanni Carlotti

Our teacher [Bhaṭṭatauta] has put the matter thus: »Rasa is 
delight; delight is the drama; and the drama is the Veda 
[the goal of wisdom]». Delight and instruction are not 
different in nature, because they occupy a single realm.

Abhinavagupta1

Nella tradizione indiana, il concetto di educazione tramite l’esperienza 
delle arti performative è insito nel mito stesso di fondazione del nāṭya, 
com’esso è esposto nel capitolo iniziale del Nāṭyaśāstra, in cui la motivazio-
n   a fina it   i 2 n it  a ra  s  s i ita ri i sta i 
n ra   rta  i i  s n  in i at  s n a a na ssi i it  

di fraintendimento.
Rivolgendosi in primo luogo agli asura,3 che, offesi dalla presunta 

ra r s nta i n  ris ria  ir stan  i na r  nt  s nfitta 
a  ra  i init  sti, a an  int rr tt  i  ri  s tta  r a i -
at  a arata  fi i, i  ran  a r  i  asi n  r finir  
a r a  rtata a s a in n i n , i si attri is  i  tit  i int  

a 4 Il termine upadeśa (insegnamento, istruzione) compare ripetu-

1 The an a of Ānandavardhana with the Locana of Abhinavagupta, a cura di Daniel 
Henry Holmes Ingalls, Harvard University Press, Cambridge-London, 1990, p. 437.
2 Nāṭyaśāstra of Bharatamuni, with the commentary Abhinavabhāratı̄ of Abhinavaguptācārya, revisio-
ne e cura di K. Krishnamoorty, vol. I, Oriental Institute, Vadodara 19924, p. 10 (d’ora 
innan i   t r in  ti i at  n asi n  krīḍanīyaka  a r ria nt  i  si nifi at  

i a sa n i si ò i ar , i si ò i rtir  T   a t in  s n  i  i i -
nario Monier-Williams (A Sanskrit-English Dictionary, Clarendon Press, Oxford 1899, p. 321 
col. 3).
3 a-sura, n n i , a ass  i ni  i titani, s  ia  ra i nar  r ana i  
mitologiche.
4 A parziale ridimensionamento dell’importanza che il nāṭya s ra ass r  n st  
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tamente nel suo discorso, dove loka n , nt  si a fian a  s  
alternatamente la funzione di oggetto e destinatario dell’insegnamento, 
in relazione a effetto, contenuto e mezzi: rasa, bhāva e karmakriyā (indica-
tivamente: esperienza estetica, stati psicologici ed esecuzione di azioni), 
secondo l’ordine inverso di un processo che vede l’intero essere non solo 
di chi agisce nella performance – com’è ovvio – ma anche di chi vi assiste, 
assumere un’importanza centrale nella trans-formazione.

i stati si i i  s n  s stan ia nt  i sthāyibhāva e i vyabhicāribhāva 
i stati ris tti a nt  r an nti   transit ri ntari , s i 
a i i  a it  ii si s r a r in i arn  in tta i   a it  i 

rappresentazione, riferite alle condizioni drammatiche da cui originano 
(i vibhāva e gli anubhāva, t r inanti   ns nti  a s   tti,  
sti i  r a i ni, n tti a sist n a ti iana, a r ri  arti 
performative).5

Ad ogni sthāyibhāva corrisponde un rasa per via di un ulteriore processo 
che il rasasūtra descrive come il sorgere all’esistenza attraverso il combi-
narsi degli altri bhāva n i nati  i n a a i risaṃ  
rasaniṣpattiḥ  i  rasa i n  a ss r  a a ina i n  i t r inanti, 

ns nti  stati si i i  transit ri ntari  na tra i -
ne più libera e al contempo prossima al lessico moderno potrebbe essere 

a sa 

l’esperienza estetica [in occasione di uno spettacolo di arti performative] 
proviene dalla rappresentazione coordinata [adeguata e coerente] di situazioni 

ra ati , r a i ni a  ss  nat ra i   aria i ni i na i is i at  
dall’interpretazione attoriale.

n tti, i  inarsi i sti nti  , as  r as , ai -
n  asi i nti i n  s ri i ni i rasa e degli sthāyibhāva corrispondenti 
 s s ita s ri n a, r tt n  a  s ttat r  assa ra nt   

sthāyibhāva come rasa. La sostanza della degustazione, volta per volta, è una 
basic emotion,  a finir  a  an,6 ma privata sia del carico 

a ati , is na ri r ar   n n  in r nt  a ri n i a i n   si  tit  
per altre opere, come le grandi epiche (Mahābhārata e Rāmāyana   i r ṇa. Cfr. Brian K. 
Smith, Exorcising the Transcendent: Strategies for Defining Hiunduism and Religion, ist r   
Religions», XXVII, 1 (1987), p. 46.
5 Cfr. Lyne Bansat-Boudon, Poétique du théâtre indien. Lectures du Nāṭyaśāstra, Publications de 
l’École Française d’Extrême-Orient, Paris 1992, p. 108.
6 a  an, Basic Emotions, in T  a is , M  r a ra i , Handbook of Cognition and 
Emotion, John Wiley & Sons, Chichester 1999, pp. 45-60.
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i s ifi  n at na i ni i in r a i ni  i sist i n r s  ntra  
e autonomo si scambiano ed elaborano in occasione sia di un’emozione 
provata in prima persona, sia della partecipazione empatica a uno stato 

i na  a tr i  n a tr  ar , i  st   s  n  tra  a ri in  n n 
a a s nsa i n  i ra a ass iata a i n  st ssa r  iò 

n n sar  ssi i , a  s i , an   sthāyibhāva è bhaya [paura] o 
jugupsā is st , a a a s a a it  s ifi a i universalità, dal proces-
so di generalizzazione cui la sua espressione è sottoposta.

n rit  a iò, i  trattat  attri it  a arata as ia s  int ir  ant  
non esprime direttamente, ma i commentatori hanno esercitato diligen-
temente le proprie doti esegetiche per fornirci direzioni praticabili lungo 

 a i s i ar  i in i i iss inati n intri   ttat  stri  
Sfortunatamente, l’unico commento non frammentario che ci resta è 

 i ina a ta, Abhinavabhāratī ata i  tra a fin     
l’inizio dell’xi secolo),7 da cui peraltro raccogliamo anche alcuni tratti del 

nsi r  i s i r ss ri, ai a i i  fi s  a r  r n  ita-
nt  a i  an  an  iss nt  s  s ifi  int r r ta i ni

C  a s na at  n ,8 l’elaborazione del pensiero estetico 
i ina a ta n n ò r s in r  a Bhaṭṭa Nāyaka – suo antesignano 

di circa cento anni e probabile autore anch’egli di un commento completo 
al Nāṭyaśāstra  a  a  a ri n s i ta a r n a n a r  ir tt  i  
dibattito sul rasa a tt  s ri n a a a a it  s ri n a, 
introducendo attraverso il concetto di generalizzazione (sādhāraṇatā) uno 
sguardo innovativo sulla relazione che il lettore o lo spettatore intrattiene 
con la fonte del suo gradimento.

a iarit  i ina a ta, in st  nt st ,  in i i ata n a 
sua attenzione al nāṭya n  s ifi  i art  r r ati a, tra it  intr -
duzione della diade performer-personaggio come plesso di un paradosso 

r tti niti , s itat  a  stant  stat  i a i it   s s n-
 i ntifi a i n  a r s n a s ni a n n   a tr  i n n-

ti. L’insistenza sulla natura alaukika – non-ordinaria, non-mondana – di tale 
s ri n a, in r tt  a r  n a a it    is i ar   s tta-

colo in tutti i suoi elementi, permette di riconsiderare i termini del dibattito 

7 i st  nt , tr  ai assi tra tti in ran s  a n  ansat n in Poétique 
du théâtre indien, sono disponibili le traduzioni inglesi parziali di Raniero Gnoli (in The 
Aesthetic Experience according to Abhinavagupta, C a a ans rit ri s, aranasi 2) 
 i n  in A Rasa Reader. Classical Indian Aesthetics, Columbia University Press, 

 r  , r ati  in s ia   ai a it i i  i
8 C r  n , A Rasa Reader cit., pp. 190-191.
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r nt  s ifi an  ntit  a rt  att ria  n  r ss  n ra-
le, come intervento che si aggiunge alla creazione del poeta, fornendola di 
un sovrappiù che rende il rasa accessibile a tutti gli spettatori.

Il commento non manca infatti di sottolineare una sostanziale diffe-
r n a tra a ri i n  a sia  a  nāṭya: mentre nel primo 
as  a ina i n  i nti  r n  i  rasa ò ss r  

percepita solo da connoisseurs r isti a n ssaria s nsi i it  n i-
nati sahṛdaya, tt ra nt  i ssi  n r , a ra r s nta i n  

r tt  a ias n  i r s nti a r i n  i iò i assist  s n  a 
a it  i n a a i nt   si s  inan i a i i  pratyakṣa, 

 a  an  s ri n a ir tta , r  n  i i i n s n a 
valida [pramāṇa  a ttati a t tt   s  fi s fi  in ian

atti it  a i nti a  n a ni rsa it  i sta r i n   abhi-
naya, a a a it  a i n   r r r i rtar  a anti  a  i  
i  si nifi at ,   st ss  trattat  i arata si r ra i tta iar  

r ia ti i a  s n n  i  t r in  in r fiss , ra i  r a   
a fiss    a tri s i n i s ssi i ri t n 9

L’abhinaya, s n  arata, a i  it  i ani star  i ari si nifi-
ati ,  i tti  i i ati a  ar   t st  ra ati  n  as   

utilizzata la forma verbale vibhāvayati, ata a  t r in  tra tt  n t r-
inant  vibhāva) e pertinente al concretizzarsi della situazione dramma-

ti a  n r a t , sta n r ti a i n  in t r ini i isi i it   i i it  
si estende a tutti gli elementi coinvolti nella rappresentazione come fattori 
in grado di permettere l’esperienza del rasa: la suddivisione dell’abhinaya 
in attr  s i , vācika, āṅgika, āhārya e sāttvika, rispettivamente riferite 
a , st i nt , st tr tti i s na  s r ssi n  

si fisi a  s  i n rr  rit rnar , rnis  t tt  iò   s ttat r  
a a t  i r ir
T tta ia, st  r ss  i ani sta i n  n n  ss r  int s  

come il risultato di una traduzione del materiale e delle indicazioni testua-
i a a narra i n  a a i n , in as  a  ir tti    n   i  

Nāṭyaśāstra dispiega in merito a tutti gli aspetti necessari; il performer ha, 

9 ti ia  ri rtata in  ,  C s  Abhinaya Darpaṇa, scomponendo tra 
r fiss   ra i  r a  tra i n  in s  a ra i nan a K  C aras a   a a 

Kristnayya Duggirala, The Mirror of Gesture, being the Abhinaya Darpaṇa of Nandikeśvara, 
Harvard University Press, Cambridge [Mass] 1917, p. 17) e il Nāṭakalakṣaṇaratnakoṣa (tradu-
zione inglese in Nāṭakalakṣaṇaratnakoṣa of Sāgaranandin: A Thirteenth-Century Treatise on the 
Hindu Theater, Transa ti ns  t  ri an i s i a  i t , a ra i M s i n, 
M rra  r, n atara an a a an, , , ,  
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i tt st , i tti  s ifi  i tar  i  s  a ari  s r ssi   
si  a it   ssi  a s ritt ra ra ati a   ris tan  

evidenti ai connoisseurs anche senza la rappresentazione, alla lettura silen-
ziosa o all’ascolto della recitazione a voce alta.

Nell’ottica di Abhinavagupta, è possibile intendere il processo che condu-
 a a r a i a i n  i st  it  s tant  s , innan it tt , si s ra 

i  a  a a si ia int r r ta i n  a nat ra  nāṭya in ant  
imitazione. L’argomentazione utilizzata per confutare le posizioni dei suoi 
predecessori che propendevano per tale lettura, o letture simili, occupa 
gran parte del commento al rasasūtra, indirizzandosi alla dimostrazione 

i ssi i it  st ssa  n tt  i i ita i n   ri r i n , sia 
che lo si applichi al personaggio tout court, sia che lo si limiti agli elemen-
ti espressivi. Nello stesso tempo, l’interprete non opera per sostituzione, 
offrendo una propria versione, resa secondo il personale vocabolario 
emozionale, della condizione del personaggio attraverso gli accadimenti 
della vicenda drammatica.

a n ra i a i n   in atti rar  s s r ssi n  r i ina-
r  ni nt a it    s ttat r  a ia a ni i n  i a r  inan-
i n ntit  ri n s i i  s si a nt   rs na i   att r , n 

i  a i nti  sta , r  ta  ni i n  i arr  a s s i-
tar   si  r a i ni , n  ti ian , s n  a r i n  i 
uno stato psicologico altrui.

a iarit  s ri n a  rasa s , in atti, i ssi i it  i 
ass nar  a na in i i a it  r isa  finita a n i i n  si -

i a i rris n n  i sint i fisi i strati s a s na  a a it  i 
generalizzazione cui essi devono obbedire corrisponde al risultato della 
trasformazione dell’espressione comportamentale – che ciascun individuo 

ani sta s n  a it  s tti a nt  istint   in na i nsi n  
alaukika, n n r inaria in ant  r s  ir  isti ata , rifi ata a 
s ifi  aratt risti  rs na i

 s  i stati , i  r a  tt  i ra r s nta i n , ss n  ss r  
r iti in na n i i n  i i si a i n   stati  in ant  

ta i, a  i   principium individuationis che sovrintende alla coscienza 
r inaria  i si a i n , in st  as , n n  in i a int n r-

si  n ris ia nt  int rs tti , n   na nn ssi n  
ati a, a  nt   in ntra i i asi i  nfin  tra i  s   a tr  a 

s   n tra iat , a  na n i isi n   stat  a a nata 
a a s i n a a s stan ia  in sist n a  nfin  n a tr  ar ,  i  

ri n s i nt  i na n i i n  i nifi a i n   ò ss r  ara -
nata all’esperienza mistica.
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 st  r sit , is na n tar    si i ni i ntat ri 
sono differenziate tra chi, seguendo Bhaṭṭa a a, s sti n  a n at  
il valore dell’esperienza in sé, giungendo a collocarla al di sopra del 
samādhi, mentre dall’altro ne giudica non necessaria – proprio su tale base 
– una funzione educativa per l’individuo, e chi – come Abhinavagupta – 
si premura invece sia di elencare gli elementi di discriminazione che la 
distinguono da stati della coscienza caratterizzati dall’eliminazione delle 
barriere tra il sé e l’altro da sé, sia di sottolineare a più riprese che i 

attr  fini ss r  an  s n  a  ntr  ins na nt   n  
deriva.

Questa seconda posizione appare più rispettosa del dettato originale 
del Nāṭyaśāstra, dal momento che la ragione principale della sua compo-
si i n   r ri  istr i n   ò rnir  a t tti r   r an  
la realizzazione del proprio dharma, n n is i nta a a i a tri 

 fini, kāma e artha  T tta ia   i itan  ir tta nt  a Bhaṭṭa 
a a  Abhinavabhāratī s r is  intr n  an  i  art  fin , 

mokṣa i ra i n , a i i  nāṭya ò ntri ir  in ant  s ifi-
a i n  a nat ra sist nt

[D]rama is exemplary in enabling us to grasp the barren, dualistic perception 
produced by our innate nescience. Consider the doings of Rama and Ravana. 
T s  ar  in ss n  r  i a inar , an  r is  r t is r as n t  
do not have one single stable form, but rather can all of a sudden produce 
countless new imaginings. Although they are indeed different from a dream, 

st i  a r a , t  an  t  s r   r n  ti na  atta nt 
without giving up their illusory character. When produced by an actor – and 

r in t  a t r is i  t  s r  in   t s  in s, r nr a , 
seem as if actually coming into existence out of some source, albeit a none-
xistent one. And though in this way they remain mere appearance, they can 

 a ans  n rstan in  t  tr  n s  an  T  sa  a i s 
to the universe as a whole, which functions in precisely the same way. It 

nsists  a ast a rati n  n t in  t na s an  r s an  t, t an s 
t  t  a a it   ri  r  it r arnin , itatin ,  an  s  n, it an 
aid us in reaching the highest end of man. By thus hinting at the supreme, 
otherworldly human aim of liberation, this opening verse becomes an indica-
t r  t  a  rasa t at i   is ss  at r in t  rs  T  a  
rasa aris s in n n  n its n s ifi  n iti ns , an  its ti at  
purpose is hereby explained.10

10  t atr   esemplare per il fatto che ci permette di cogliere la sterile percezione dualistica 
r tta a a n stra i n ran a innata  C nsi rat   i r s  i a  aṇa. Nella 
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n st  ass , ina a ta intr , s a s rta a ita i n  
dal commento perduto del predecessore, un nono rasa – śānta a , 
s r nit   in a i nta a i tt  n i nati a arata n i an s ritti 
a noi noti,11 la cui esperienza viene direttamente legata alla realizzazione 

i   i n  i i at  i  fin  i  at  sist n a   i  
scopo della citazione, mentre da una parte è segnalare che l’allusione 
a tale rasa i  n incipit del trattato ne confermerebbe – nonostante le 
opinioni contrarie12  a itti it , a a tra  s rir   a si i -
ne riferita contenga in nuce la sua stessa contraddizione, giacché l’affer-
mazione che il nāṭya a nat ra s ar  n  finis  a i nsi n  i 
strumento educativo.

La distanza con l’interpretazione di Bhaṭṭa a a, r i  a  i  
rasa a a r  in s , r i na it  a s nsa i n  i ia r   
lo contraddistingue, è espressa in più punti dell’Abhinavabhāratī, dove si 
insist  s  na tt ra  trattat  s n  a a   s ri n a st ssa  

r  ss n a s n  r  i a ina i ni,  a nt  r st  n n ann  na sin a r a 
stabile, ma d’un tratto possono anzi produrre innumerevoli immaginazioni nuove. Benché 
sian  in r a t  i rs  a n s n , r ri   n s n  ss  ss n  ss r  nt  i 
un profondo attaccamento emozionale senza perdere il loro carattere illusorio. Quando 
s n  r tt  a n att r    i att r    ss r  s r   st  i r s , r 

ant  irr a i, s ra  s r an  a sist n a a na a  nt , s n  n n sist nt  
 s r  s  ss  ri an an  r  a ar n , ss n  i ntar  n  r r n-
r  i ri fini  a st ssa sa a  r ni rs  n a s a t ta it ,  n i na 

precisamente nello stesso modo. Esso consiste in un ampio dispiegamento di nient’altro che 
n i  r   t tta ia, ra i  a a a a it   n i ri ia  a ss  r a r n r , 

itar  , ss  ò ai tar i a ra i n r  i  fin  s r   nnan  s  
a  s r  fin  tr n an  a i ra i n , i  rs  i a rt ra i nta n in i at r  
del rasa s r n   rr  is ss  i  a anti n  rs   rasa sereno sorge in dipendenza 

 s  n i i ni s ifi   i  s  fin  ti   s i at  n a r s nt  asi n , 
n , A Rasa Reader it ,   ass   tra tt  s tt  a tit a i n  r  t  

Commentary on T  Tr atis  n ra a
11 Si ipotizza che Abhinavagupta avesse a disposizione una recensione del Nāṭyaśāstra – a 
noi ignota – dove anche il nono rasa era contemplato. Per un approfondimento su śāntarasa 
s n  int r r ta i n   fi s   isti  a r , r    Mass n, M   at ar an, 
Śāntarasa and Abhinavagupta’s philosophy of aesthetics, an ar ar ri nta  s ar  nstit t , 
Poona 1969 e Edwin Gerow, Abhinavagupta’s Aesthetics as a Speculative Paradigm, rna   
the American Oriental Society», CXIV, 2, pp. 186-208.
12 Dhanaṃ a a  ani a fin   s , a t ri ris tti a nt   Daśarūpaka  i i 

r  ra ati    nt  a  ss  Avaloka), pur mostrando un’evidente sinto-
nia generale con le posizioni di Bhaṭṭa a a s    n s ia  in as  a  ita i ni 
a tr i , rifi tan  isa nt , n i  n n  rasa, anche lo sthāyibhāva ad esso collegato (nirveda, 
i rt r a i it  inan i a a siasi a a i nt , s st n n n  irra r s nta i it  s a 

s na  C r  n , A Rasa Reader cit., p. 165.
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rasa a sti ar , s n a n ssit  i assa i int r i, a nsa a 
delle connessioni tra le azioni e i loro frutti, e di conseguenza a dettare 

 s t  a s ir  n sist n a  n ntra i i asi, rò,  n ssari  
evidenziare come la lettura della natura dell’esperienza si concentri sul 

arti ar  stat  a s i n a  a a a na  a a ifi a,   
r s  st ss  n n ò ss r  a i inat  a a s i n a r inaria, ant n-

 sia a r ssi ati a nt  si na i   a sa i si i  a -
sperienza diretta».

n a tr  ar , n a i  nt n t   ò ss r  tras ss  a n 
soggetto a un altro soggetto, perché è proprio l’assenza di una dimensio-
ne intersoggettiva che rende l’esperienza alaukika, che la differenzia da 

a siasi n i i n  s ri n ia  assifi a i   s i n a s n  
i paradigmi ordinari. Manca, cioè, un contenuto trasmissibile nei termi-
ni di un’istruzione che possa dettare azioni e comportamenti, perché la 

n ra i a i n  i stati si i i   sti  a a n i isi n  i 
ssi in ant  s rin i i a i, ass nati in t  a ni ss r  an  

alla stessa nascita.
a  nt   sti st ssi stati s n  a a as  i ni int ra i -

ne degli esseri umani tra loro e con l’ambiente circostante, in rappor-
to alle diverse situazioni che di volta in volta si presentano, essi sono il 
sostrato di tutti i comportamenti, azioni e reazioni che determinano le 
vicende dell’esistenza di ciascuno, con i frutti che ne conseguono. Nella 
vita ordinaria ciascuno li sperimenta in rapporto alla propria condizione 
di individuo nel proprio contesto peculiare, con le personali tendenze, 
aspettative, desideri, interessi ecc., inerenti alla dimensione di soggetto 
ins rit  in na r t  i r a i ni n a tri s tti  r iò st ss  nfinat  
a tale dimensione, con le rispettive sensazioni, di piacere o dolore, che la 

a it  s ifi a i ias na r a i n  rta
Nell’esperienza del rasa s n  a nt  i nfini tra  i rs  sist n  

in i i a i    rs na i a it  i s ri n a s tti a i stati  
  si s r t an  a r n  n assa ra nt  i stati st ssi n a 
r  a it  i ani sta i ni ni rsa i  istinti  a i nsi n  

umana (estesa da Bharata nel mito di fondazione anche alle presenze che 
an  i i i  i in ri  Ta  assa ra nt  i a  a i rsi n  

in na r a i s i n a , r n an si s  a sa i si i  
a s ri n a ir tta , ntra i  a s a st ssa fini i n  i s ri n a 
soggettiva (e intersoggettiva): Abhinavagupta parla di una condizione che 

nsist  i   atit in  a r ria s i n a r attra rsata 
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dai vari stati mentali (cittavṛtti, tt ra nt  i nti a nt  
che si presentano a seconda dell’occasione.13 

Tra i ari sin ni i ar  camatkāra, termine anch’esso legato per 
etimo all’atto di degustare piacevolmente, ma esteso nell’accezione all’espe-
ri n a isti a  s , a  s i ,  tr ia  n  nt  a i Śivasūtra di 
Kṣ ar a, is  i ina a ta,  a a si nar  a n i i n  
dello yogin che contempla la natura propria delle cose nel saṃsāra, testimo-
ne attraverso i propri sensi della danza del sé sulla scena del sé interiore.14 

Nell’apparato critico alla sua traduzione dei sūtra e del commento, Raffaele 
T r a s na a , n a fi s fia a ra, a sta nt  tra a ani -
sta i n   s  n a r a t  n ni a  a t r in ia r r ati a n n 
sia n as a  s i nt  r t ri  a i  rtat  i na ri ssi n  a ia  
a r n ita s s ri n a st ti a   s ifi , camatkāra  a i ra 
dello stravolgimento operato sulla contrazione e l’automatismo dell’espe-
rienza normale».15

13 Raniero Gnoli, The Aesthetic Experience it ,   T  a t r, in  s n,  ar s s, t n, 
in the spectators, a re-perception (called, too, tasting, sampling, camatkāra, relish, immersion, 
enjoyment, etc.), which , though consisting in the light and bliss of our own consciousness, 
is still affected by various feelings, and is therefore varied. Drama is only what appears 
in t is r r ti n  att r , ss n  ist , sti a n i s ttat ri na ri r i n  
(chiamata anche degustazione, assaggio, camatkāra, gusto, immersione, godimento ecc.) 

, ant n  nsista n a   atit in  a n stra st ssa s i n a,  n  
in n ata a ari s nti nti,   r iò aria   t atr   s tant  iò  a ar  in sta 
ri r i n  n , A Rasa Reader it ,   T r  i ,  t r  s 
int  in  t is s ia  in   r i  ns i sn ss t at nsists  t  i t  t  iss t at 
is n s n r  ns i sn ss  it is a n  it  t is r t at nta  stat , as ra  r 
painful, as the case may be and hence multifarious; something that is given many different 
na s  tastin , sa rin , ra t r , r is in , n nt, ri n  T  t in  t at r a s 
its  in t is r i  ns i sn ss is at  a  ra a  Tra it  i  i n  a  ss r  

st  s ia  n r  i s i n a ri ssi a  nsist  n a  a atit in   
 a r ria ra s i n a  ssa  ari ata  i st    stat  nta , ia   

r s , a s n a i asi  in i t i  a sa i si nn  ti n i i rsi 
– degustazione, assaporamento, rapimento estetico, gustazione, godimento, esperienza. La 

sa  si ri a in sta s i n a ri ssi a  iò  n i ia ia  t atr
14  in n , i i  i a tri s nsi, ri n si rs  int rn , r is n  
la natura propria che tutta si diletta nella celebrazione del teatro del saṃsāra. Scomparsa 
ogni divisione, con il rafforzarsi della rappresentazione, essi gustano il sapore [rasa] della 
meraviglia [camatkāra] in tutta la sua pienezza», Vasugupta, Gli aforismi di Śiva. Con il commen-
to di Kṣemarāja (Śivasūtravimarśinī , a ra i a a  T r a, i, Mi an  ,   

 ran  i ri rtat  a arti n , n  ss , a  nt  i s tra   s   n 
danzatore | Il sé interiore è la scena | i sensi sono gli spettatori |» (rispettivamente p. 210, 
213 e 214).
15 Ivi, p. 215 (nota 1).
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Queste considerazioni ci permettono di ritornare al passo di Bhaṭṭa 
a a, in i i  ara is  i na a na art  i  t i  a 

ins stan ia  is i a nt  i n i  r   stit is  a r a t ,  
tra it  a stant  ri ssi n  itati a ò ss r  t  n a s a nat ra 
di manifestazione dell’ātman universale,16 dall’altra il prodursi nello spetta-

 i ar n  fitti i  a a i, n n stant  a r  a s  i s ri t , i 
provocare emozione e, al contempo, di suggerire la loro origine da un’uni-
ca comune sorgente.

M ntr  i t r ini i st  ara is  n r n  n  s tt in ar , 
 in ita i i ss ,  i  itat  a r a i ni s a si i it in  tra 

esperienza mistica ed esperienza estetica, un altro elemento sale all’eviden-
za come ulteriore sviluppo del concetto base: l’apporto creativo dell’attore 
(naṭa    asi a i inat  a ss r  s r 17  a s   a ra r s n-
tazione si manifesti e le sue vicende immaginarie siano accolte nel cuore 
n n s n  a r  a it  r s  ir  r a isti a , a  ana i ni 

i na si a s stan a,  r iò st ss  a a i i ri arn  a stant  
a i n  i tr   i rs  a it  i a r a i n

 n i i ni a fin  n  sia ssi i  s ri n a, an i  ss r  
preparate dalle severe pratiche cui si sottopongono gli yogin, in st  as  
hanno la loro origine nel complesso di segni di cui il performer dispone e 

 si is i a n a a r i  i isi n  abhinaya, a cui si attribuisce 
a a t  i rr  inan i a a r i n  ir tta i s ttat ri  

, a tri nti, s  i  tat  i n a ata s nsi i it   in ra  i 
sperimentare alla semplice lettura di un testo poetico.

L’estensione e il dettaglio con cui il Nāṭyaśāstra si s r a s  iò  
pertiene alla parola e a movimenti e gesti (descritti sia singolarmente che 
in combinazione, ripartiti tra arti maggiori e minori, prescritti in relazio-
ne alle situazioni) potrebbe indurre a individuare una corrispondenza 
biunivoca tra il materiale drammatico e la sua resa scenica, in base alla 
ri a st ssa a ifi a i n  t tta ia, a is i it  i st ssi sti 

16 na a in n ta n  A Rasa Reader it ,    ant  r s  n arnin , 
itatin  an s  n  si ri ris  a int r r ta i ni i tra i i n  nta  ia  tra 
a a a  Maitr  n a Bṛhadāraṇyaka Upaniṣad (2.4), dove l’ātman è presentato come la 

fonte di emanazione di ogni cosa nell’universo. James D. Reich (Bhaṭṭanāyaka and the Vedānta 
Influence on Sanskrit Literary Theory, rna   t  ri an ri nta  i t , C , 
3 (2018), pp. 533-558), fornisce una propria versione del passo, nell’ottica di dimostrare 
l’ipotesi espressa nel titolo del suo articolo.
17 s r ssi n  ri ina  ra a a a  ò a r  sia asi  ra  i init  

rs na , sia asi  i  brahman» (spirito universale impersonale), che nell’interpreta-
i n   rr nti fi s fi  advaita (non dualiste) è identico all’ātman (tat tvam asi).
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e movimenti, che possono essere applicati in occasioni molto dissimili le 
une dalle altre, impone di considerare che chi deve eseguirli ha il compito 
di attivare processi di selezione e accostamento a cui la sola padronanza del 
a a i  t ni  n n ò s rir
Inoltre, ulteriori competenze richiede la presenza, nel novero dei bhāva, 

i i finiti  sāttvika  a ifi a i n  i ar a tra i i it ,18 che 
si riferisce a momenti in cui il comportamento del performer più deve 
a i inarsi a a ani sta i n  in nat ra  a si a n i i n , 
come il pianto o l’orripilazione.19 int r r ta i n  i sti stati, r  
sull’abhinaya ad essi riferibile, il trattato di Bharata fornisce prescrizioni 
a att  n ri  t tt   a fi at  a a a a it  i n ntra i n  nta-

  r r r,  n  r tt  s r ssi n  nat ra  ntaria, 
s n a a na n ssit  i r ar  rs na nt  a n i i n  i na-

 ass iata  n stant   ssi an  r fini i n  a r ssi arsi 
a a si a r a  in i si ani stan  n  n  r inari , i  r  
as tt  n a ra r s nta i n  n n r s nta tratti i in i i a it , a si 
compone, insieme agli altri elementi dell’interpretazione, secondo la cifra 
della generalizzazione  i ntifi a a nat ra iar  i t tti i bhāva.

 it   r r r  in i  i s i nar , inar   
is i ar  t tti sti nti,  r inaria nt  n n ss n  ss r  
s nti a a t atis i rta nta i in i i a i,  a r i rifi ati 

da tutti i tratti personali, compresi i propri, ma allo stesso tempo conservan-
 a ari a s r ssi a  stat  si fisi  i s n  ri riti   si trattass  

s si a nt  i r n r  s n  n i  r fissat  iò  si ss r a 
n a ti ianit , i  ris tat  n n i rir , r i n  ss  t sti n , 

a na tra i n   a tt  a ari ins it , a s r  n a i-
t  s ri n a r inaria  a irr arit   n n  nat ra  a  
rigore della composizione artistica.

Al contrario, è il portato di un processo che impegna la dimensione 
rs na   r r r, i r ntat  a a isti a i n   at ria-
 a is si i n  attra rs  n fi tr   a na art  s ttra  i tratti i 

18 Sattva  a a it  i iò   sat è participio presente di as, ss r , in i a r a t , 
ss n a, a rit  Ma  an , n rajas e tamas, uno dei tre guṇa,  a it   stit nti 

che si combinano in ogni esistenza fenomenica, dalla più oscura e grossolana alla più limpida 
 fin   sattva r a  r t ni ia, ò an  in i ar  int tt , i  s ns  r an  

int rn
19 Elencati in numero di otto, essi sono: stambha (paralisi), sveda (traspirazione), romāñca 
(orripilazione), svarasāda/svarabheda (alterazione del tono della voce), kampa/vepathu (tremo-
re), vaivarṇya (cambiamento di colore), aśru (pianto, lacrime) e pralaya (svenimento).
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in i i a it  a s r ssi n  rta nta , a a a tra anti n  a 
relazione tra essa e le circostanze che la motivano, nel particolare contesto 
in cui essa si deve manifestare. In occasione della sua confutazione della 
tesi secondo cui il nāṭya consiste in una riproduzione di comportamenti, 

ina a ta s ri  i  ris tat   r ss  in sti t r ini

T  a t r s r r an , in , ta s a  n  t r  t r  a s s  is s i  
in art, his memory of his own determinants, and the consent of his heart, arou-
sed by the state of generality of the feelings; and in virtue of this, he displays the 

rr s n in  ns nts an  r a s t   it  s ita  a an in  
intonations (kāku) of voice.20

Queste righe possono indurre, come si è in effetti suggerito,21 a ricono-
s r i i a in  i n att r  s nsi i , a st  a t ria s sta a 
Diderot nel Paradoxe, secondo un’ottica che sembra anteporre il momento 

a r i n  a iò  n  rs   r ss   at ria i a -
razione attenta e reiterata tramite l’applicazione della tecnica appresa, la 

ria ti a  i sti i ati a  i ni iss t , si r isa  
e la sintonia (o empatia?) con lo stato mentale da rappresentare.

T tta ia, i t r ini ann s  i attit  tra i na isti  anti i -
na isti s n  rs  ina ati a ra r ia  a r  i nti arat-
t risti i i st  r ss  n  nt st  i  ast   i a r  i  n tt  i 
apprendimento nell’uso corrente delle neuroscienze, dove si lega innanzi-
t tt  a a asti it  r ra  C   stat  in i at  a n r si s ri n-

20 Raniero Gnoli, The Aesthetic Experience it ,   a r r an  att r  in r a t  a 
luogo solo per tre cause: la sua perizia nell’arte, la sua memoria dei propri determinanti e 
i  ns ns   s  r , s s itat  a  stat  i n ra it  i s nti nti  in irt  i iò 
egli presenta i conseguenti corrispondenti e legge il poema con le appropriate intonazioni 

a i  n , in , tra   st as t  s ns  t at  is a tin , si  
 is a in  t  si a  r a ti ns first, t an s t  is trainin  n t,  r as n  is 

r tin  is n n ati na  an  sti ant a t rs  is n , r a  
an  ast, r  t  art s n rr n  ri in  r  a ni ati n   t  ara t r s 
mental state – and by reciting the poetry with the proper intonation and all the other appur-
tenances» (A Rasa Reader it ,   i att r  a s  i  s ns  a s a int r r ta i n , 
s i nt  tra it  a r s nta i n   r a i ni fisi   in ri  , ra i  a  
s  a stra nt  i, in ra i n   s  ri ia ar  a a nt  i r ri att ri asi ari 
 sti anti  a r ria a ata, a  s i   infin , a a n r an a  r   

ri a a na ni a i n   stat  nta   rs na i    r itan  i  t st  
ti  n int na i n  a ata  ant a tr  a  ss  rti n

21 n  ansat n, a  s i ,  in st  tri i  r ss   na iara istin-
i n  tra i a in iana att r   a i r tiana,  i n  ri tta a a i a i n  

meccanica di una tecnica; cfr. Poétique cit., pp. 148-149.
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ti del decennio scorso,22 l’expertise motoria si correla sul piano neurale alla 
formazione e al consolidamento di sinapsi che, in base al training costante 
s  t r inati i i atti it  s ar , r n   s i   
relative connessioni corticali, incrementando nel contempo i collegamenti 
che esse intrattengono con le strutture cerebrali più profonde.

Nel processo di training, la ripetizione di moduli motori non compresi 
n a rati a ti iana rta a isi i n  i anis i i a i n  
che, col tempo, non necessiteranno più del controllo e dell’attenzione 
cosciente ad essi dedicata nella fase di apprendimento; diventeranno 
routine indipendenti, attivate volontariamente ma sottoposte a una forma 

i ntr  i i it , in ant  ri ia at  a a ria r ra  
incarnata nelle sinapsi che inviano gli output all’apparato muscolare. Il 
lavoro del performer consiste essenzialmente nel coordinamento tra un 
i  i atti it  s i nt   sti a t atis i, r i a i a a ifi a i n  
i n n s i nti   an r n  in ns i , r ns i   s ns i  

n n ris  i  r a a r  tti a a i n  fisi a  i tratta, 
in a tr  ar , i n a r  in i a sti n   a is  r nt  
sa  ir tta nt  a i n a r a st ssa i fi t   in ntria  n  
tra iar  na n tta istin i n  tra i ris tti i a rti in n i n   ris -
tat  a tt n r 23

 a is  tra att r  ista at  a  rs na i    i na -
mente coinvolto sembra essere il retaggio di una cultura che, nel periodo 
stesso in cui ha iniziato ad accogliere le arti performative nel suo seno, 
ha anche sistematizzato nel pensiero una radicale disgiunzione tra spiri-
to e materia, tanto che per lungo tempo la dimensione intellettuale del 
testo drammatico ha prevalso, nei giudizi di valore, sulla funzione di mero 
servizio assegnata alla realizzazione scenica, tradizionalmente chiamata al 
ris tt   r s ri i ni n  at ria i at  in s ritt ra sitata 
in segni su carta). Paradossalmente, con la lenta ascesa dell’attore ad uno 
status sociale non più marginale, la problematica concettualizzazione della 
natura dell’intervento di interpretazione ha determinato lo schieramen-
t  s  rsanti sti, n i  si  t ntati  i attri ir  i nit  i 

22  st i  nsi rat  s ina  in st  a    i atri  Ca M rin , ani  
 as r, i  r s, i ar   assin a , atri  a ar , Action observation and acqui-

red motor skills: an fMRI study with expert dancers, C r ra  C rt ,  ,   
23 r na int r ssant  ri ssi n  s  st  t ati , n tta ra tr  a a i  tti a 

 rati ant  i arti r r ati    st i s  a a i , si ò ns tar  i  
McCaw, Rethinking the Actor’s Body. Dialogues with Neuroscience, Methuen Drama, London-New 

r  
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r a i n  a iò , r ns ns  asi nani , ra in r n a nsi-
rat  r tt  i ti ra nt  i itati

a na art , a n i n  att r  r   ra i na   i r tia-
n , s  ia  s ifi ar   s ri a i  ri rs  a ss r a i n  a 
r a t   a ns nt  stra i n  i i n ra i i ar  ri ri nt , 
s n  na r ra rati a s i ntifi a  a a tra, a att r  
appassionato e sensibile attingeva evidentemente all’immagine dell’arti-
sta attraversato dalla corrente dell’ispirazione. Entrambi gli schieramen-
ti, nelle varie espressioni nel tempo delle rispettive posizioni, sembrano 
ass nar  a  r  a a it  i a ina s tt sta a  ntr  a 

nt    r ri  s  st   i r t intr  nti i n t  
i rsifi a i n  n a t ria  i  attri ita ,24 come uno strumento da 

i ar  s n  n ssit  n   in  a n i n  int r r tati a  
Ancora parafrasando il philosophe, si potrebbe dire che lo strumento, in 

r a t , suona sé stesso, ia  tra iar  na istin i n  r i i  tra iò  
 i  ris tat  ir tt  i na n i n  a rata tra it  i  nsi r   iò 

  as at  a s r i i  fisi , tra it  t ntati i  rr ri, sar  n 
obiettivo irraggiungibile pur avendo a disposizione tecnologie adeguate 
alla raccolta dei relativi dati, dal momento che le relazioni tra mente e 
corpo s’inscrivono in una rete di anelli di retroazione ove lo scambio di 
in r a i ni, n  r ati  t  ifi a i ni i stat ,  n ss  

stant  n tr , iò  ri ar a r anis  in i i a , n insi  
i n ni   finis n  in ant  ta ,  ss r  nsi rat  

24 Un illuminante riferimento al lavoro dell’attore è contenuto negli incompiuti Éléments de 
physiologie,  ra tr  si r n a na n i n  a asti it  r ra  a it in  
fissa r in   s nsa i ni  r in   a i ni  i an a a i r ani n a it in  

 n i st ssi atti r it rati a t  a isit  a a i it  i s ir i, n  a r t  a it in  C s  
un primo atto dispone a un secondo, un secondo a un terzo, perché si vuole fare facilmente 

  si a  iò s int n  r a nt   r i  r   att r  a ass nt  a it i-
ne di comandare ai suoi occhi, alle sue labbra, al suo volto; poiché è un’abitudine, non è 

n  n s nti nt  i r is  a sa  i ,  tt  i n n  st i  nis 
Diderot, Œuvres complètes, vol. IX, a cura di Jules Assézat, Garnier, Paris 1875, pp. 366-367. 
La traduzione è di chi scrive). Nella più recente edizione critica del testo (a cura di Paolo 
Quintili, Champion, Paris 2004), che tiene conto dei ritrovamenti intervenuti successiva-

nt  a i i n  i ss at  i r ati i i attiti s a fi a i it   an s ritt  ti i at  
a a, i  ass  ar  n a s i n  s r an s    a  art , intit -
ata n n s  C r a , s n a s stan ia i i r n  a r a i n  tra s i n a  

estetica in Diderot, con particolare attenzione alle arti performative, cfr. Joseph R. Roach, 
The Player’s Passion: Studies in the Science of Acting, University of Delaware Press – Associated 

ni rsit  r ss, ar   n n T r nt  ,  
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in relazione all’ambiente in cui opera e con cui si rapporta, in un processo 
autopoietico che ne caratterizza l’ontogenesi.25

A prescindere dall’occasione e dal genere di rappresentazione, da un’ot-
ti a ri i nista, si tr  a iritt ra a r ar   atti it   r r-
mer in scena sembra riproporre, come un esperimento in vivo, la vicenda 

r anis   si n r nta n  ir stan  at  a a i nt   
utilizza le proprie risorse in funzione di un possibile adattamento.

Ovviamente, un’affermazione simile suscita naturali obiezioni, in primo 
 a a si i it  i n is rs   tras ri  i r n ia i n  tra sti i  

n ri, ia   ir stan  at  n  a i i  r r r si n r nta 
sono appunto il portato di elaborazioni culturali successive, ove un’altra 
rete di scambi di informazioni, che coinvolge la struttura sociale, politica, 

n i a ,  t r inant  n  nfi rar  ias n n n  in as  
a na irri i i  t i it  i aria i i   nt , s r r r  
ri r r isi  istan   at ra is  t atra  i fin  tt nt  r a 
trasformazione della scena in laboratorio virtuale di osservazione della 
r a t , a is a it  i a tr  n i ni  st ri a nt   rs  an  antr -
pologicamente) l’evento teatrale ha tradizionalmente svolto e continuato a 
svolgere.

T tta ia, s  i inia  i  n tt  a arta ar t , n attit i-
ne che sottintende per lo spettatore, e sfrondiamo la scena dalle sovra-
strutture storico-estetiche (che poi è l’intento perseguito nel corso della 
vicenda teatrale novecentesca), l’insieme di fenomeni che sostanzialmente 
si presenta all’esperienza è costituito dall’interazione tra un organismo (o 
più organismi) con l’ambiente circostante, con le relative trasformazioni 
reciproche che ne conseguono.

i  n n ò ai arsi na a it  i s ara i n  fi a  tra i 
assist   iò  i n  r s ntat ,  i  i rata nt  si r s nta 
a nt  a sa a i assist , si  s inti in ns n a a sta i ir   iò 

 i n  ss r at   as tat , ant n  sia r st  ai s nsi s n-
  si  a it , n n  a r a t  a na i ita i n  i ssa, i  

na ri isita i n  in a tri t r ini  s r ssi n  arist t i a  finis  
a tra ia i ita i n  i a i ni , a a   ass  s i ita i n   

25  t r in  a t i ti   int s  i s n  a i n  ti i ata a rt  Mat rana 
e Francisco Varela. Si veda anche la discussione dell’impostazione neurofenomenologica cui 
fanno riferimento in special modo il percorso di Varela e certe prospettive di interdiscipli-
narit   in n   arti r r ati  in nt ni  ttisani, Aporie della transdisciplinarità, 
in Id., L’arte e il sapere dell’attore. Idee e figure, a ia ni rsit  r ss, T rin  ,  
193-228.
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nella Poetica a r , int n  a nt  na ra r s nta i n  a r a t  
s n  s ifi i i,  rtr  n  t st  s n  trattati st sa nt  
solo in relazione alla composizione drammaturgica.

T tta ia, n  i i ni rn    a ss r at  i r i i nini 
nell’introduzione alla propria – è stato generalmente frainteso che

i ita i n  i rist t  n n  ss r  i  t ntati  i ir   ri r rr  
nt   t tt ,  i  i  ssi i  a r a t   an i n ra i n  s tti a 

e interpretativa della vita e delle azioni umane, che, trascurando larghe aree 
s ri n a  t tt   a i ni  i asi  s n  i i ati s tant  ana i, 

insi nifi anti, a i nta i  t n  a ri rr   s na ar  i  s ns  r  a 
ita ri i ian  i sta s  i as tti  ss n  ss r  nsi rati ss n-
ia i  i n ran  t tti i arti ari  i  ss  ti ian  s ri n a 

casualmente affolla dinanzi ai nostri occhi impedendoci cosí di vedere chiara-
mente il senso generale dell’accadere.26

a i nsi n  r ria  r r r, sta n i n  s ris  
un lavoro sul corpo (e di conseguenza sulla mente) indirizzato alla selezio-
n  i iò , in ni arti ar  ir stan a,  ss n ia   si nifi ati  
(una possibile libera traduzione del sanscrito alaukika). Potremmo, ancora 
mutuando un’espressione celebre, affermare che l’attore lavora su sé stesso 
per giungere al risultato, ovvero che trova in sé stesso l’essenziale e il signi-
fi ati ,  i s in  a n att ia nt   s  n n a n a r   ana , r 

n a ita ari t  i i r n ,  s  r   nt  ss r , rati 
a  a is , n tti s fi i nti a nt n r  t tt  ant  a a a na 

ri r ar  T tta ia, s  a r t   r a i ni, a i ni  r a i ni  int r-
rr n  tra i  r   a nt , r a s a st ssa in stri a i it  i n in  

a itar  a ssi i it  i finir  n   a tra in t r ini i t a 
esclusione, dobbiamo pure considerare che l’ambito di riferimento, per 
ntra i i n tti, a n tr  a ra in i i a it , r  si st n-

de alla rete di relazioni che ciascun individuo intrattiene con l’ambiente 
esterno, di cui altri soggetti e oggetti partecipano in rispettiva misura. 
Questa ulteriore rete è anch’essa inestricabile nonché lo spazio delle singo-

 nt n si in i i a i, i  a rat ri  in i i r i  nti si s i an  
 si ifi an  n  t

i ns n a, s  i ita i n  i r s nta ss n ia   si nifi ati , 
traendolo dal panorama più vasto delle molteplici e sovente trascurabili 
circostanze dell’esistenza, in essa è la distillazione degli accadimenti che 

26 Aristotele, Poetica, a ra i i r i i nini, ina i, T rin  ,  
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Il gusto dell’educazione

ann   n   r rs  in r   ss n  ss r  ri n s i -
t   ni rsa i, r  is nat  s n  i tratti s ifi i a a s i  
s n a  r ianti aratt risti  in i i a i  r  a t  i rr  i  

is n  i i a a r s int   s ar  tr  iò   asi na   arti -
ar  r i n iar  iò   n ra   n , ara a nt  a  tt -

r  sta i ir  a r a n a i i r n   i ana i  a iò  a i n  n  
a r  fi s fi   s i ntifi  r  a t  i ri n s r  s  st ssi  i a tri 

n  is n  i a  a  a ttar  n  s ar  si i   star    a 
isi n  a i n  a a n stra n s n a,  a ari   i ra nta


